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IZVLECEK

Kmetijske in rokodelske novice so izhajale med letoma 1843 in 1903. Diplomska naloga
obsega analizo leposlovja od leta 1864 do leta 1868. Na podlagi kronolosko zbrane
bibliografije sem ugotavljala razmerja med domacim in tujim leposlovjem ter raziskovala
delez objavljene poezije. Prav tako sem ugotavljala tudi delez objavljenih avtorjev in avtoric

ter razmerja med njimi. Na spletni strani Wikivir sem na koncu navedla Se bibliografijo.

Kljuéne besede: Kmetijske in rokodelske novice, bibliografija, leposlovje, Wikivir

ABSTRACT

Kmetijske in rokodelske novice was being published between 1843 and 1903. Thesis includes
the analysis of literature from 1864 to 1868. On the basis of a chronological bibliography, |
found out the relationships between domestic and foreign fiction and investigated the share of
published poetry. | also determined the share of published authors in the author's and relations
between them. The bibliography is also published on Wikisource.
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1. UvOD

Diplomsko delo obsega analizo leposlovja v Kmetijskih in rokodelskih novicah od leta 1864
do leta 1868.

Iz arhiva Digitalne knjiznice Slovenija sem si izpisovala leposlovna dela in njihove avtorje ter
s tem dobila vpogled v bibliografijo, ki je bila klju¢na za nadaljnjo analizo. Nekaj tezavnosti
je bilo z umes¢anjem ¢asopisnih objav v posamezne kategorije, saj so nekatera besedila
prehajala iz publicisti¢nega v leposlovne in tudi strokovne prispevke. Opaziti je bilo, da so
nekatera publicisticna besedila vsebovala tudi manjSe literarne elemente, kot so dialogi, kratke
zgodbene strukture in podobno. Na podlagi tega je bilo besedilne vrste marsikje tezko
opredeliti. Ponekod tudi ustreznost navedenih oznacb v prispevku (ha primer zgodovinska
¢rtica) ni bila popolnoma zanesljiva, saj je bilo v njem zaznati razli¢ne elemente teoreti¢no-
filozofskih razmisljanj. Ravno zaradi tega se zavedam subjektivnosti razvr§¢anj po
kategorijah, ki je spremljala mojo nalogo. Veliko je bilo objavljenih ¢lankov, ki govorijo o

jezikoslovju ali polozaju slovenskega jezika v druZbi, a se na to nisem osredotocala.

Statisti¢éno sem obravnavala leposlovna dela in njihove avtorje ter analizirala razmerja med
njimi. Ugotavljala sem razmerja med domacim, tujim in prevedenim leposlovjem ter razmerja
med avtorji in avtoricami glede na spol. V delu, kjer popisujem leposlovje, sem se
osredotocila na Stevilo objavljenih pesmi v posameznih letih. V poglavjih, kjer so statisti¢no
obravnavani avtorji, pa sem se osredotocila na tiste, ki so bili najpogosteje objavljeni, ter na

deleZ avtoric.

Vse pridobljene podatke sem na koncu uredila in postavila na Wikivir ter zraven dodala Se
povezave do posameznih Stevilk na spletni strani Digitalne knjiznice Slovenije. Bibliografija

je podana tudi na koncu diplomske naloge.



2. O KMETIJSKIH IN ROKODELSKIH NOVICAH

Kmetijske in rokodelske novice so bile najprej namenjene v pomo¢ kmetom in obrtnikom, a so
kaj kmalu zacele objavljati tudi ¢lanke o leposlovju, politiki, kulturi ter dopise iz raznih
krajev. Tako so dosegle 8irsi krog slovenske javnosti. Najve¢ naro¢nikov v ¢asu zacetnega

izhajanja je bilo duhovnikov.

Prvotni naért izida je predvideval, da bi Novce zacele izhajati ze 1. januarja 1843, ker pa so

dovoljenje prejeli prepozno, so nato dolo¢ili nov datum 1. maj.

V kulturnem smislu so Kmetijske in rokodelske novice naredile zelo veliko. Z mnogimi
objavljenimi ¢lanki so tezile k ureditvi enotnega slovenskega knjiznega jezika ter na splosno h
kulturnemu razvoju slovenskega naroda. Prica so bile vsem pomembnim nacionalnim
dogodkom. Iz prvotnega strokovnega ¢asopisa so pocasi zacele preraséati v splo§no
informativno glasilo in objavljati tudi leposlovje. V burnih in revolucionarnih tednih leta 1848
S0 objavile zdaj$njo drzavno himno, Presernovo Zdravljico. Ves ¢as svojega dolgoletnega
obstoja so bile povezane s tiskarjem Jozefom Blaznikom, ki je pozneje glasilu postal tudi
zaloznik. Ko je sam leta 1872 omagal, so njegovo delo nadaljevali druzinski nasledniki.
Urednik Janez Bleiweis pa je na svojem polozaju vztrajal dolgih 40 let ter pri svojem delu

mocno zavracal ilirski jezik in idejo, da bi vsi Slovani imeli en sam knjizni jezik.

Z zacetkom Slovenskega naroda (1868) in Slovenca (1873) so izgubile svojo vodilno vliogo v

politiki in kulturi. Zadnja stevilka je iz§la 26. decembra 1902.



3. ANALIZA LEPOSLOVNIH DEL V KMETIJSKIH IN
ROKODELSKIH NOVICAH

Pri analizi leposlovja sem upostevala vse ohranjene Stevilke Kmetijskih in rokodelskih novic
od leta 1864 do leta 1868.

3.1 RAZMERJE MED DOMACIM IN TUJIM (PREVEDENIM) LEPOSLOVJEM

Najvec leposlovija je bilo v slovenskem jeziku. Razmerje med domacim in tujim leposlovjem
se je skozi obdobja spreminjalo. Tako tuje kot tudi izvirne dramatike je bilo razmeroma malo.
Ce se je ze pojavila, je §lo po vedini za prevedeno delo. Najve¢ tujega leposlovja se je
pojavljalo v poeziji, in sicer v hrvaskem ali srbskem jeziku. Leta 1864 sta se pojavili 2 pesmi
v hrvaskem jeziku z naslovom: Tri zrna ter Sokol i njegova majka. Avtor prve pesmi je bil J.
Sunde¢i¢, avtor druge pa Napoleon Spun-Strizi¢. Naslednje leto, leta 1865, je bila prav tako v
hrvaskem jeziku objavljena pesem: Koledva, sicer neznanega avtorja. Prav tako tuja, a z
neznanim avtorjem, je bila leta 1867 objavljena pesem: Sve za milu narodnost. Pesem Gjure

Klari¢: Slovenci, zapisana v hrvaskem jeziku, pa je bila objavljena leta 1868.

Tabela 1: Stevilo tujih pesmi v posameznih letih

1864 1865 1866 1867 1868

2 1 0 1 1




Graf 1: Razmerje med domacim, tujim in prevedenim leposlovjem
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3.2 PREVEDENO LEPOSLOVJE

V letih 1864-1868 se je stevilo prevedenih del drasti¢éno zmanjSalo. Prevedena literatura v

Novicah je bila redka.

V letu 1864 je bila iz ¢es¢ine prevedena povest z najve¢ nadaljevanji (17): Harac. Istega leta
sta bila objavljena tudi dva odlomka prevoda Romeo in Julija. Pojavi pa se tudi prevod pesmi
iz neznanega jezika in avtorja: Moj dom. Pri prevodih je opaziti, da pogosto manjka zapis
originalnega oziroma izvornega avtorja, ali pa vsaj zapis, iz katerega jezika je bilo to delo
prevedeno. Je pa bilo tega leta v vseh treh delih zapisano, kdo je to delo poslovenil. Povest
Harac je poslovenil Podgori¢an, prevod Romeo in Julija pa je delo lvana Vrbana, ki se je
podpisal pod psevdonimom J. Z. Moj dom je poslovenil oziroma poslovenila zgolj kratica S.

Iz tega pa pravzaprav povsod tezko razberemo dejanske avtorje prevoda.

Izjema je leto 1865, ker sta bila objavljena dva prevoda. To sta Smrt pravicnega, Ki ga je iz

francosc¢ine poslovenila Luiza Pesjak, ter prevod iz ¢es¢ine Silvestrova no¢, Ki ga je

poslovenil Jakob Gomilsek (G. Visecki).

Po nemskem pesniku Friedrichu Schillerju je leta 1866 nastala pesem Luize Pesjak z

naslovom Cvetice.



Leta 1867 sta bila objavljena dva prevoda. To sta Dalibor ter Slovo. Pesem Slovo je po stari
nemski pesmi poslovenil M. K. Zapis zacetnih kratic imena in priimka nekega neznanega
avtorja oziroma avtorice. Za delo Dalibor pa ni znano iz katerega tujega jezika je bil narejen

prevod.

1868. leta je bilo v analiziranih obdobjih objavljeno Se najvecje Stevilo prevodov. To so bili
kar Stirje prevodi. Iz ¢eS¢ine so bile prevedene Kratkocasne in poducne drobtinice. Prevedel
jih je Mihajlov Simonovi¢. Pesem neznanega naslova in iz neznanega jezika je poslovenil
neznani avtor, zapisan zgolj s kraticami imena in priimka L. J. Iz hrvasc¢ine sta prevedeni
povesti Zenitnina ter Harambasa, Ki ju je poslovenil Josip Levi¢nik. Obe deli sta bili

objavljeni tudi v ve¢ nadaljevanjih.

Tabela 2: Stevilo prevodov v posameznih letih

1864 1865 1866 1867 1868

3 2 1 2 4

Prevodi so bili iz ¢eSkega, hrvaSkega, francoskega in nemskega jezika.

3.3 STEVILO DOMACIH PESMI

Najvecje Stevilo domacih pesmi (23) se pojavi v letu 1865. Najmanjse (8) pa v letu 1867.

Graf 2: lzvirna poezija v posameznih letih
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4. ANALIZA AVTORJEV V KMETIJSKIH IN ROKODELSKIH
NOVICAH

V analiziranih petih letih ¢asopisa je razvidno, da so se v Kmetijskih in rokodelskih novicah
pisatelji in pesniki podpisovali s psevdonimi, Se bolj pogosto pa z zacetnimi ¢rkami nekega
imena in priimka (F. C. P, F. O. P.,J. V., H. V., I. F. St.) ali samo imena (S., S., P.). lzven
analiziranega obdobja sta se podpisovala s psevdonimom $e Anton Zakelj (Rodoljub,
Ledinski) in Luka Svetec (Podgorski).

41 SEZNAM AVTORJIEV

V nadaljevanju so predstavljeni avtorji, ki so med leti 1864 in 1868 objavljali v Novicah. Za

lazjo predstavo sem jih posamezno razdelila glede na njihove prispevke poezije in proze.

Poleg znanih avtorjev sem navedla tudi tiste, ki niso tako poznani, oziroma katerih celotnega
imena in priimka nisem uspela razbrati ali odkriti, se pa da razbrati vsaj njihov spol, ki je tudi

kljucen za nadaljnjo analizo razmerij med avtorji in avtoricami.

Avtorji so bili navedeni s pravim imenom, kar nekaj je bilo tudi kratic ali pa avtor sploh ni bil
naveden. Tega v analizi nisem upostevala. Izmed vseh navedenih imen z znanim imenom in
priimkom pa bom v nadaljevanju predstavila tudi tiste, ki so v tem obdobju najveckrat objavili

svoje prispevke.

411 1864

Leta 1864 so pesmi objavljali: Luiza Pesjak, France Zakrajsek, Dr. Gr. Krek, Matevz Lotric,
France Svetli¢i¢, Anton Grabi¢, Jovan Sundecié in Napoleon Spun-Strizi¢. Avtorji proze so
bili: Franc Peterlin, Luiza Pesjak, Lovre Stepisnik, Fran Levstik, Joze Zlindrovi¢ in Prokop

Chocholousek.

Avtorji, katerih identitete ni bilo mogoce povsem odkriti: Klara R., Tickomil, Miroslav,

Suski, Majarc¢i¢eva, Zduski, J. Tomse, Jurckov Matevz.
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412 1865

Leta 1865 so pesmi objavljali: Luiza Pesjak, Janez Volci¢, Jakob Gomilsak, Josip Cimperman
in Valentin OroZen. Avtorji proze so bili: Joze Zlindrovi¢, Josip Levi¢nik, Juri Pavalec, Jakob

Gomilsak, Valentin Zarnik in France Kastelec.

Avtorji, katerih identitete ni bilo mogo¢e povsem odkriti: Ivanka K., Senozeski, Alojzi.

413 1866

Leta 1866 so pesmi objavljali: Luiza Pesjak, Josip Cimperman, Franc Meden in France
ZakrajSek. Avtorji proze so bili: Dr. Joze Orel, Jakob Gomil$ak, France Kadilnik, Dr. Janez

Podlis¢ekov in Joze KoSir. Avtor dramskega prispevka je bil: France ZakrajSek.

Avtor, katerega identitete ni bilo mogoce povsem odkriti: France V.

414 1867
Leta 1867 so pesmi objavljali: Janez Bilc, Janez Vol¢i¢, France Svetli¢i¢, Joze Semic in
France Zakrajsek in Vojteh Kurnik. Avtorji proze so bili: Jakob Gomilsak, Ivan Zarnik,
Davorin Trstenjak, Janez Vol¢i¢ in Valentin Zarnik.

415 1868
Leta 1868 so pesmi objavljali: France ZakrajSek, Jaka Premisl, Jernej Pirnat, Janez Bilc,

Ferdo Kocevar, Gjura Klari¢ in Vojteh Kurnik. Avtorji proze so bili: Valentin Zarnik, Ivan

Zarnik, Ivan Tomsi¢, Janez Zajec in France Zakrajsek.

12



4.2 RAZMERJE MED AVTORJI IN AVTORICAMI

Iz razbranih razpredelnic je Ze lahko ugotoviti, da je bilo avtorjev precej vec, kot avtoric.
Spodnji grafi prikazujejo razmerja med Stevilom avtorjev in avtoric v posameznih letih.

Avtorice so bile le stiri. Luiza Pesjak, Klara R., Majar¢i¢eva ter Ivanka K.

Pri Klari R. in Ivanki K. nisem mogla ugotoviti polnega imena in priimka, a spol je znan. Prav
tako je tudi pri Marjacicevi, ki nam dokonéno lahko dokazuje le, da gre vendarle tudi za

zensko osebo.

Avtorjev je v vseh analiziranih obdobjih precej ve¢ kot avtoric. Pri tem se dolo¢ena imena
pojavljajo veckrat tudi tako, da namesto pravega imena uporabijo psevdonime, a ker gre za
isto osebo, tega nisem Stela dvakrat. To se je na primer dogajalo pri Franu Zakrajsku, ki se je
v Casopisju iz leta 1868 veckrat pojavljal Se pod psevdonimom Fran Zakrajski ter pri Jakobu
GomilSaku, ki je leta 1865 uporabil psevdonim G. ViSecki, leto in dve kasneje, pa je bil

podpisan $e pod imenom Sak.

Graf 3: Razmerje med Stevilom avtorjev in avtoric
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Iz grafa je razvidno, da je bilo skupno najvecje Stevilo avtorjev in avtoric leposlovja v letu
1864 (18 moskih ter 3 Zenske). Najmanj moskih avtorjev je bilo v letu 1866 (9), najman;j

zenskih avtoric pa v letih 1867 in 1868, kjer pravzaprav ni bilo zaslediti nobene.
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4.3 AVTORJI, KI SO UPORABLJALI PSEVDONIME

4.3.1 France Zakrajsek

France Zakrajsek se je rodil leta 1835 v Gorici. Bil je pesnik, prevajalec in literarni
zgodovinar. V Casopisju je poleg svojega pravega in celotnega imena uporabljal tudi
psevdonima Fran Zakrajski in Mestoselski. VV Novicah je objavljal epske, lirske in dramske
prispevke. V Casu svojega zZivljenja je izdal tudi dve pesniski zbirki Lira in cvetje (1885) in
Poezije (1892). (Slovenski biografski leksikon)

4.3.2 Jakob Gomilsak

Jakob GomilSak oziroma Jakob GomilSek je bil pisatelj, pesnik, duhovnik in pridigar, ki se je
rodil leta 1843. Najprej je pisal predvsem nemske pesmi, od gimnazijskih let naprej, pa tudi
slovenske. Svoje pesmi je posiljal ¢asopisom kot so: dijaski list Torbica jugoslavjanske
mladosti, Kmetijske in rokodelske novice, Slovenski glasnik itd. V pesmih je opeval naravo ter
verska in domoljubna Custva. Pisal je tudi vesele Studentovske pesmi, zgodovinsko povedko
Devica oglejska (1865) po ljudski pravljici Slava nedolznosti (1866). Poleg tega je v svojih
delih rad opisoval domace kraje. Napisal je dva Zivljenjepisa Mihael Debelak, kanonik v Trstu
(1890) in Dr. Jozef Mursec (1898). (Slovenski biografski leksikon)

Podpisoval se je s psevdonimi: I. G-k; J. G-k; I. G. Vrbanov; Visecki; Sak; ==

4.3.3 lvan Vrban

Ivan Vrban je bil slovenski pisatelj in prevajalec, ki je obvladal vec jezikov. Zanimal se je za

anglesko literaturo, Se posebej za Shakespeara. (Slovenski biografski leksikon)

Podpisoval se je s psevdonimi: J. V. Zadravski, J. Z. ter Z.

14



4.4 NAJVECKRAT OBJAVLJENI AVTORJI

4.4.1 France Svetli¢i¢

Twtw

razmisSljanju nagnjene narave se je rodila razmisljujoca lirika. Od PreSerna je prevzemal
klasi¢no obliko sonetov in jih napolnil z odlomki svoje miselne in Custvene izpovedi. Trudil
se je, da bi ustvaril slovensko pripovedno pesnitev. Spesnil je nekaj dobrih pesmi. Snov mu je
dala slovenska zgodovina. Njegove balade in romance so izraz hrepenenja po slovenskem

epu, ki je takrat navdajalo nase pesnike. (Slovstvo, 161)

4.4.2 Valentin Zarnik

Valentin Zarnik je bil politik in pisatelj, ki se je rodil leta 1837 v Repnjah pod Smarno goro.
Ko je leta 1842 zacel obiskovati Sempetrsko Solo, se je tam spoprijateljil s Franom Erjavcem.
V casu svojega Solanja je pouceval in se s svojo marljivostjo ucil tujih jezikov (francoscine,
nemscine, italijan$¢ine, nekoliko ruséine). V gimnaziji se je pridruzil »vajevcem«. V dveh
zvezkih Vaj (piSo¢ med letoma 1854 in 1855) sta se ohranili njegovi povesti Katarina (1.
zvezek) in Povodni moz (2. zvezek). Spis Nektere misli o Petru Velikem in o ptujstvu na
Rusovskem (2. zvezek) pa ima izrazit politiCen znacaj. Prav tako ima politicno ozadje povest
Mascevanje usode (1862), ki se motivno opira na vstajo Poljakov (1830) in na boj Hrvatov
zoper Madzare (1849), in ki je najverjetneje nastala v dijaski dobi. V njegovih vajevskih
spisih je opaziti zgodovinsko in politi¢no snov. Po romanti¢ni baletristiki pa se zacenjajo
humoristi¢no-realisti¢ni in satiri¢ni spisi iz dunajskega parlamentarnega in Studijskega
zivljenja. Kot neposredni politik, pa se je najprej uveljavil na taborih. V drzavnih in cerkvenih
uradih je zahteval pravico slovenscine in govoril proti potujéevanju. Obenem ga je Bleiweis
imenoval kot »oceta slovenskih taborov«. Na njegov predlog je bil leta 1882 na magistratu

sprejet slovenski uradni jezik, s katerim so bile poslovenjene ljubljanske mestne Sole.

Njegov potopis, ki je bil v ve¢ nadaljevanjih objavljen tudi v analiziranem letu izhajanja
Casopisa (tj. leta 1865), En teden na Dolenskem, pripoveduje o0 izletu tj. sokolov ¢ez Krsko in

Novo mesto. V originalu iz domacega zivljenja, tj. v Slovenskem Nikodemu (1867-68), smesi
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predvsem nezavednost, bojazljivost in odpadnistvo. 1z pisem Levstiku iz leta 1868 je

razvidno, da si je Nikodema Zelel izdati v Ljubljani, a se mu to Zal ni posrecilo.

Leta 1867 je bil v Kmetijskih in rokodelskih novicah objavljen tudi njegov ¢lanek Trije turisti,

kjer smesi dopisnike, ki v nemskem duhu poroc¢ajo o slovenskih krajih. (Slovenski biografski
leksikon)

4.4.3 Josip Cimperman

Josip Cimperman je bil slovenski pesnik in prevajalec, ki se je rodil v Ljubljani leta 1847. S
prvimi pesniskimi poizkusi si je pridobil veliko prijateljev in podpornikov, med njimi Luize
Pesjak, Bleiweisa, Tomana, Vo$njaka, Turnerja, Levstika, Levca, Tav¢arja, Simona
Gregorcica. Veliko je prevajal in s svojimi prevodi oskrboval tudi Dramati¢no drustvo. Ene
izmed njegovih prvih pesmih je objavil prav v Kmetijskih in rokodelskih novicah. Leta 1869
je objavil prvo skromno zbirko zacetniskih pesmi, v zbirki Pesmi. Motivi so obi¢ajni
mladinski, domovinski, s spomini na Preserna, Jenka, Koseskega in tudi na nekatere nemske
Solske pesnike. Cimpermanova poezija je bila idejno krepka, v€asih hladna, v njih je izrazal
tudi svoje zZivljenjske filozofije. Posvecal pa jih je tudi svojim prijateljem, med drugim lvanu
Gorniku (12 sonetov z zaCetnimi ¢rkami njegovega imena), Simonu Gregorcicu, Erjavcu itd.

cen .

priznanj. Umrl je leta 1893 v Ljubljani. (Slovenski biografski leksikon)

4.4.4 lvan Zarnik

Ivan Zarnik (Miroslav) je bil pesnik in ucitelj, rojen leta 1845 na Homcu pri Kamniku. Pisal je
nabozne in druge pesmi, med drugim tudi povesti. Ene izmed njih so bile objavljene ravno v
obdobju analiziranih Novic z naslovi: Kako so v Begunjah na Notranjskem Turka za vselej
odpodili (1867), Strah Turkom (1867), Juri Strekelj najde zaklad (1868). Umrl je leta 1912 v
Ljubljani. (Slovenski biografski leksikon)
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4.5 ZENSKE AVTORICE

Med leti 1864 in 1868 je Stevilo avtoric sicer upadalo, a brez bistvenih sprememb. V tistem
¢asu je bil njihov delez Se vedno obcutno manjsi od moskih. Vecina od objavljenih avtoric so
bile podpisane pod poezijo. Izjema je bila Luiza Pesjak. Leta 1864 je bila objavljena tudi

njena novela z naslovom Ocetova ljubezen.

Tabela 3: Stevilo avtoric v posameznih letih

1864 1865 1866 1867 1868

3 2 1 0 0

V Casopisju iz leta 1864 sem nastela tri avtorice, ki so bile podpisale z imenom ali priimkom
ali pa vsaj z imenom. (Ponekod je bilo zaslediti le kratice zacetnih ¢rk, iz katerih pa pogosto
ni bilo mogoce ugotoviti, za katerega avtorja pravzaprav sploh gre.) To so: Luiza Pesjak
(pogosto podpisana z Lojza Pesjakova ali Lujza Pesjakova), Klara R. ter Majarci¢eva. Vse S0
imele v ¢asopisu objavljene le pesmi. (Z izjemo novele Luize Pesjak). Pesmi Luize Pesjak (3):
Kar ljubim, Aforizmi, Roza. Pesem Klare R. (1): Oda kavi ter pesem Majarciceve (1):

Miroslavu odgovor.

V Casopisju iz leta 1865 sem zasledila le dve avtorici, ki sta imeli objavljeni pesmi. To sta:
Luiza Pesjak (8): Nezvesto listje, Aforizmi, Cvetna nedelja, Prilike, Marnja brez imena,
Materni jezik, Aforizmi, Zensko Zivljenje in Zenska ljubezen ter lvanka K. (2): Svoji domovini,

Pozdrav.

V Casopisju iz leta 1866 pa je bilo mogoce opaziti le stiri objavljene pesmi Luize Pesjak. To
so: Slovenija Vodniku, Neizmernemu bitju, Cvetice, Detinska ljubezen.

V Casopisju iz leta 1867 in 1868 ni bilo zaslediti avtoric. Odsotnost prispevkov Luize Pesjak
(vsaj v Kmetijskih in rokodelskih novicah) je bilo najverjetneje posledica takratnih druzinskih

skrbi ter propadanja moZevega podjetja.
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4.5.1 Luiza Pesjak

Luiza Pesjak se je rodila leta 1828. Poleg dekliske vzgoje je dosegla tudi posebno izobrazbo.
Med drugim je nanjo zelo vplival Preseren, ki ji je vcepljal klasi¢no izobrazbo in jo uéil Se
anglescine. Imela je pet héera in se posvecala njihovi vzgoji. Tako so prisle v stik z uciteljem
slovens¢ine dr. Antonom Lesarjem, od katerega se je pridno ucila tudi sama. Njena prva
slovenska pesem ima naslov Kar ljubim. S tem se je krepil njen vstop v slovensko druzbo
pesnistva. Izdajala je domoljubne in vzpodbudne aforizme v verzih ter pesmi, ki izrazajo
tozno romanti¢no vzdusje (Roza, Marnja brez imena). Deloma pa $e vzpodbudne, refleksivne
pesmi (Spomlad je tukaj, Neizmernemu bitju) in pripovedne (Roza Jerihonska). V noveli
Ocetova ljubeznen pa opisuje lepoto domace zemlje, idilicnost kmecke hise ter ocetovsko
ljubezen, ki se ne more lociti od svojega otroka. (Slovenski biografski leksikon.) Hkrati je
pesnila tudi nemsko (Slike iz Italije, Drazdani), kar precejSen del njenega ustvarjanja je tudi

dvojezicen.

S slovstvenimi prispevki je zalagala velik del tedanjih slovenskih ¢asopisov, pa tudi mnogo
nemskih. Poleg Novic je objavljala se v Glasniku, Triglavu, Zvonu itd. Pisala je pesmi, povesti
in dramatic¢ne spise, izvirne in prevedene iz nemscine, francoscine, ¢escine. Spise je dajala v
pregled Cimpermanu, deloma tudi Ivanu TomSicu in celo Levstiku, ki jo je nekaj ¢asa tudi
ucil sloven$¢ine. Luiza Pesjak pa je prav tako tudi sama prevajala iz nems¢ine, hrvas¢ine,

¢escine, italijanscine in francos¢ine v slovensc¢ino ter iz slovens¢ine v nemsc¢ino. (StarejSe

pesnice in pisateljice, str. 80)

Ko je leta 1864 (25. 5.) v Novicah iz§la njena prva pesmica: Prva moja pesem slovenska — jo
je Bleiweis v opombi pozdravil z besedami: »Dobrodosla pesmica mila! Prosim veckrat kaj!«
Luiza se je temu vabilu rada odzvala in Ze v njenem Odprtem pisemcu slovenskim materam
jih poziva, naj ucijo sebe in svoje otroke materinega jezika. (StarejSe pesnice in pisateljice,

str. 66)

Umrla je leta 1898.
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5. ZAKLJUCEK

Kmetijske in rokodelske novice so bile ¢asopis, v katerem je imela poezija v delezu objav
ve&jo prednost. Se slabse od proznih del pa je bilo z dramatiko. Dramatika se v Novicah

skorajda ni pojavila. V primeru, da se je, pa je $lo veCinoma za prevode tujih ustvarjalcev.

Ugotovila sem, da je bilo ve¢ domacih avtorjev, kot pa tujih. Med najbolj prepoznavnimi
domacimi avtorji so bili Fran Zakraj$ek, Jakob Gomil$ak, Josip Cimperman, lvan Zarnik,
Valentin Zarnik, Luiza Pesjak ter France Svetli¢i¢. Med tujimi pa Jovan Sundeci¢ in
Napoleon Spun-Strizi¢. Med avtorji prevladujejo pisatelji moskega spola, na splosno pa je
tudi kar nekaj del, kjer so avtorji podani s psevdonimom ali pa so celo anonimni. Anonimnih
avtorjev v analizo nisem vkljucevala. Avtorji, ki so uporabljali psevdonime so bili France

Zakrajsek, Jakob Gomil$ak in Ivan Vrban.
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6. BIBLIOGRAFIJA LEPOSLOVJA V KMETIJSKIH IN
ROKODELSKIH NOVICAH

6.1 1864

Proza

Fr. Peterlin: Skratelj, 15. 6. , 22. 6.

Fr. Peterlin: Rojenice, 1. 6.

Lujza Pesjakova: Ocetova ljubezen, 6. 7.

Zduski: Gluhonema $ivilja, 27. 7.

Resni¢na kratkocasnica, 30. 3.

Kratkocasnica, 6. 4.

F. O. P.: Zakaj ni na Krasu studencev?, 30. 11.

Kopica pripovedk iz Zivljenja cesarja Jozefa II., 13. 1.
Lovre Stepisnik: Pohorske pripovedke: Rojenice, 13. 7.
Fran Levstik: ZatoZeni sosamoglasnik, 2. 3.

Dr. Z.: Tri dni v Zagrebu, 28. 9., 5. 10., 12. 10., 19. 10., 2. 11., 16. 11, 30. 11., 7. 12, 14. 12.

JoZe Zlindrovi¢: Pisma slovenskega u€enika svojemu bratu, 3. 2., 17. 2., 2. 3., 20. 4., 27. 4.,

18.5.,15.6.,20.7., 10. 8., 28. 9., 12. 10,, 19. 10, 9. 11., 23. 11.

Jur¢kov Matevz: Domace ¢encarije iz Kamnika, 6. 4.

J. Tomse: Spomini iz mojega zivljenja na suhem in na morji, 13. 7., 20. 7., 27. 7., 3. 8.
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Poezija

Dobrovoljka v letu 1864, 6. 1.
Vprasanje, 17. 2.

S.: Nekteri Kranjci, 24. 2.

Klara R.: Oda kavi, 9. 3.

Tickomil: Ti¢ja tozba, 6. 4.

Lojza Pesjakova: Kar ljubim, 25. 5.
Miroslav: Najbolja, 1. 6.

Suski: Svakinji dve le naprej!, 15. 6.
Majarciceva: Miroslavu odgovor, 22. 6.
France Zakrajsek: Nekteri nameni, 29. 6.
France ZakrajSek: Lipez, 29. 6.

France Zakrajsek: Najeti kritikovavec, 29. 6.
R ..i: Ojutru, 27. 7.

R ..i: O poldne, 27. 7.

Dr. Gr. Krek: Nada, 3. 8.

F. C. P.: Mati dete zibaje, 21. 9.

Luiza Pesjakova: Aforizmi, 19. 10.

A. D.: Junakova prosnja, 26. 10.
Matevz Lotri¢: Mladi mornar, 2. 11.

Fr. Svetli¢i¢: HruSica, 30. 11.

Luiza Pesjak-ova: Roza, 7. 12.

Anton Grabi¢: Pesem od zlate poroke, 21. 12.
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Poezija v tujem jeziku
J. Sundeci¢: Tri zrna, 4. 5.

Napoleon Spun-Strizi¢: Sokol i njegova majka, 16. 11.

Prevod

[Prokop Chocholousek] (posl.: Podgoric¢an): Hara¢, 20. 1., 27. 1., 10. 2., 24. 2., 16. 3., 30. 3.,
13.4.,20.4.,27.4.,18.5.,8.6.,29.6.,27.7.,24.8.,14.9.,21.9., 28. 9.

Odlomek: Romeo in Julija (posl.: J. Z. [Ivan Vrban]), 16. 3., 23. 3.

Moj dom (posl.: S), 13. 4.

Uganka

Smesna zastavica, 24. 2.

6.2 1865

Proza

Zapeljivec (novela), 18. 1., 25. 1., 8. 2.

Senozeski: Moz z dvema Zenama in pa sto in sedemdeset let stari parament, 8. 3.
Smesnica, 18.10.

Cudna vederna godba, 14. 6., 21. 6.

J. V.: Vraze Pucke (ljudske) iz Istre, 21. 6.
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Nr. 11: Kurentovanje v Jaski, 5. 7., 12. 7.

Joze Zlindrovi¢: Pisma slovenskega ucenika, 25. 1.
Josip Levi¢nik: Podgrobje, 29. 3., 19. 4., 26. 4.
Juri Pavalec: Misli na dan vseh vernih dus, 1. 11.
J. Gomilsak: O volkodlaku, 1. 2., 8. 2.

Valentin Zarnik: En teden na Dolenskem, 6. 9., 13. 9., 20. 9., 27. 9., 4. 10., 11. 10., 18. 10.,
25.10.,1.11

Alojzi: Pisma iz Srbije o Srbii, 8. 2., 15. 2., 22. 2., 8. 3., 15. 3., 22. 3,, 29. 3., 12. 4, 10. 5., 17.
5.,24.5..

Nova pisma iz Srbije o Srbii, 14. 6., 21. 6., 28. 6., 6. 9.

France Kastelec: Pisma iz Mehike: 1. Pismo, 3. 5., 10. 5., 15. 11.

Pisma slovenskega ucenika svojemu bratu: 15. Pismo, 25. 1., 1. 3., 15. 3.,
Pisma slovenskega ucenika svojemu bratu: 16. Pismo, 1. 3.

Pisma slovenskega ucenika svojemu bratu: 17. Pismo, 15. 3.

Pisma slovenskega ucenika svojemu bratu: 18. Pismo, 29. 3.

Poezija

Luiza Pesjakova: Nezvesto listje, 1. 2.
Volkodlak, 8. 2.

Luiza Pesjakova: Aforizmi, 8. 2.

J. Vol¢i¢: Narodni obicaji istrski, 15. 2.

-- f --: OCetu Bernardu, 1. 3.

Na strazi (iz zapuS¢ine Matevza Lotrica), 8. 3.

Luiza Pesjakova: Cvetna nedelja, 5. 4.
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Luiza Pesjakova: Prilike, 31. 5.

G. Visecki: Pevéev dom, 7. 6.

G. Visecki: Znamenje ljubezni, 7. 6.

G. Visecki: Narobe pevec, 7. 6.

G. Visecki: Bob v steno, 7. 6.

G. Visecki: Strasna Sanja, 7. 6.

G. Visecki: Priletnemu bedaku, 7. 6.

G. Visecki: Marsikteremu pesniku, 7. 6.
Ivanka K.: Svoji domovini, 14. 6.

Luiza Pesjakova: Marnja brez imena, 28. 6.
Ivanka K.: Pozdrav, 2. 8.

Luiza Pesjakova: Materni jezik, 23. 8.
Luiza Pesjakova: Aforizmi, 23. 8.

Luiza Pesjakova: Zensko Zivljenje in Zenska ljubezen, 11. 10.
J. Cimperman: Pesnik, 1. 11.

V. OroZen: Vojaski oce nas, 29. 3.

Poezija v tujem jeziku

Koledva (Iz Gologorice v Istri), 11. 1.

Prevodi
Smrt pravi¢nega (poslovenila iz franco$¢ine: Luiza Pesjak), 12. 4.

Silvestrova no¢ (po ¢es¢ini poslovenil: G. Visecki), 4. 1.
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6.3 1866

Proza

P: Kratkocasnice, 21. 3.

P. H.: Trst in njegovo obmestje, 28. 3., 4. 4., 11. 4.

Smesnica: »Znidar« ne pa »krojaé«, 11. 7.

Kratkocasnica, 3. 10.

Pripovedke Zilske, 26. 12.

Dr. Joze Orel: Popotne opazke na Krasu, 17. 10.

Sak: Boj za puro. Resnice in lazi za predpust, 10. 1.,17.1.,24.1.,31. 1., 7. 2., 14. 2.
France Kadilnik: Izhod na Triglav, 22. 8.

Dr. J. Podlis¢ekov: Potopis iz Srbije, 27.6.,4.7.,11.7.,18.7.,25.7.,1.8.,8.8.,15.8,,5. 9,
12.9.

Kaj je svoboda? Dobrovoljne besedice kmetom slovenskim, 23. 5.

Joze Kosir: Pisma iz Amerike, 21. 3.

Poezija

Luiza Pesjakova: Slovenija Vodniku, 14. 2.
Luiza Pesjakova: Neizmernemu bitju, 28. 3.
Josip Cimperman: Gazela, 2. 5.

F. Meden: Spomladanska, 16. 5.
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Josip Cimperman: Sonet, 6. 6.

Josip Cimperman: Pozdrav in prisega (posveceno gospe Luizi Pesjak), 27. 6.
France ZakrajSek: Zvecer na hribu, 5. 9.

Nasi »po modi« domorodci. (Iz Karlovack. Viestnika), 12. 9.

France ZakrajSek: Humoristi¢na rapsodija: Tresli¢nik, 24. 10.

Luiza Pesjakova: Detinska ljubezen, 31. 10

F. Meden: Jesenska, 14. 11.

France V.: Moja struna, 28. 11.

Janezu Necaseku, 12. 12.

Prevod

Luiza Pesjakova (po Schillerju): Cvetice, 25. 4.

Dramatika

F. ZakrajSek: Odlomek iz predigre k tragediji »Marija Antonijeta«, 21. 3., 4. 4.

6.4 1867

Proza

Sak: Francozi v Bobovcu, 27. 3., 3. 4., 17. 4., 22. 5.

Ivan Zarnik: Kako so v Begunjah na Notranjskem Turka za vselej odpodili (Ertica iz ¢asa
turskih vojsk), 12. 6.
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Davorin Trstenjak: Brglez, 26. 6., 3. 7.
Davorin Trstenjak: Vojska Panonov z Rimljani, 10. 7., 17. 7., 31. 7.
Ivan Zarnik: Franc Ljubljan¢i¢ — Strah Turkom, 21. 8.

Dr. V. Zarnik: I. Slovenski Nikodem, 25. 9., 2. 10., 9. 10., 16. 10., 6. 11., 13. 11., 20. 11., 27.
11.,4.12.,11.12.,18.12., 24. 12.

J. Vol¢i¢: Narodne mrvice iz Istre, 30. 1.

Na poletnem sprehodu iz Londona v Avstrijo in nazaj, 18. 12., 24. 12.

Poezija

Janez Bilc: O novem letu, 2. 1.

J. Vol¢i¢: Otrocja pesem sv. Jelene, 30. 1.
J. Voci¢: Zakaj sever hiSo mete,. 30. 1.

H. V.: Zelenica — zeleznica, 30. 1.

Fr. Svetli¢i¢: Na mravljiskem vrtu, 17. 7.
Fr. Z.: Jaz imam ¢edno ljubico, 23.10.
Joze Semic: Srcu v nesreéi, 30. 10.

V. Kurnik: Stricek dobersvet, 18. 12.

Poezija v tujem jeziku

Sve za milu narodnost, 20. 3.
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Prevodi
France V.: Dalibor (prevod, poslovenjeno), 16. 1.

Slovo (po stari nem. pesmi poslovenil M. K.), 10. 4.

6.5 1868

Proza

Dr. V. Zarnik: Originali iz domacega zivljenja, 1. 1.
Ivan Tomsi¢: Deklica bolj zvita nego car, 8. 1.

Dr. V. Zarnik: 1. Slovenski Nikodem, 12. 2., 19. 2.
Janez Zajec: Geologicen izhod, 15. 4., 29. 4.

J. F. St.: Kovac iz pasjega brda, 10. 6.
Kratkocasnica, 15. 4.

Smesnica: Dve uri v nemskem taboru, 22. 7.

Fr. Z.:Uhancek pri mlinu, 30. 9.

Kratko€asnica, pa tudi poducnica, 2. 9.

Fr. Zakrajsek: Dobri veseljaki, 21. 10.

Ivan Tomsi¢: Sest tednov na Dunaji, ali gospodarsko-kmetijska 3ola za ugitelje, 28. 10.,4. 11.,

2.12.,16.12.,23.12., 30. 12.
Ivan Zarnik: Juri gtrkelj najde zaklad, 22. 1., 29. 1., 5. 2.
France ZakrajSek: Klepetuljevi¢ Kvasinski, 2. 9.

Kmetijske kratkocasnice, 29. 7.
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Listi iz Londona, 5. 2.

Istrijanec: Pismo gospe doktarice (Evlalije) Lilienweisove iz B. svojemu mozu, drzavnemu

poslancu na Dunaji,9. 12.

Poezija

V. Kurnik: Cast postenim siromakom!, 8. 1.

Fr. Zakrajsek: GasSpar pa njegova svoboda, 11. 3.

Jaka Premisl.: Jozefu Marnu, 18. 3.

Jernej Pirnat: Priprosta pesmica od $ol, 10. 6.

Fr. Z —k.: Napisi, 8. 7.

Nasim, 14. 10.

Franjo Zakrajski: Napisi, 11. 11.

Franjo Zakrajski: Mlademu pevcu, 9. 12.

J. Bilc: Na grobu Antona Kosa, 16. 12.

Suze, 7. 10.

Narodne pesmi iz St. Vrazove zbirke (priobcuje Ferdo Kocevar): Legenda, 23. 9.
Narodne pesmi iz St. Vrazove zbirke (priobcuje Ferdo Kocevar): Bernekajev grad, 19. 8.

Narodne pesmi iz St. Vrazove zbirke (priobcuje Ferdo Kocevar), 22. 7., 5. 8.
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Poezija v tujem jeziku

Gjura Klari¢: Slovenci, 24. 6.

Prevodi

Kratkodasne in poduéne drobtinice (po deskem: Mihajlov Simonovié), 22. 4.
»Burja brije, drevje poka ...« - poslovenil L. J., 25. 11.

J. Leviénik: Zenitnina, 26. 2., 4.3.,11.3.,18.3.,25.3,, 1. 4.

Harambasa (prosto po hrvascini posnel Jos. Levi¢nik), 5. 8., 12. 8., 19. 8., 26. 8.

Dramatika

Burkica: Oger tehta Rusa, 30. 9.
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